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In the Name of Allahazwj the Beneficent, the Merciful. The Praise is for Allahazwj Lordazwj of the Worlds, and Blessing be upon our Chief 

Muhammadsaww and hissaww Purified Progenyasws, and greetings with abundant greetings. 
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َ
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َ
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َ
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َ
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ْ
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َ
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َ
لل
َ
 ا
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Astrology – More harm than Good 

Summary: 

A believer may never get involved in trying to foresee future events and try to prepare for 

them but one must seek betterment through supplications and beseeching Allah. 

 قاَلَ فَمَا تَ قُولُ فِي عيلْمي النُّجُومي 

He (an atheist) said, ‘So what are you-asws saying regarding knowledge of the stars (astrology)?’ 

نََّهُ لََ يدُْفَعُ بيهي الْمَقْدُورُ وَ لََ يُ تَّقَى بيهي   هي التَّحَرُّزُ مينَ الْقَضَاءي وَ إينْ أَخْبَََ قاَلَ هُوَ عيلْمٌ قَ لَّتْ مَنَافيعُهُ وَ كَثرَُتْ مَضَرَّاتهُُ لِي لْبَلََءي لََْ يُ نْجي مُ بِي الْمَحْذُورُ إينْ أَخْبَََ الْمُنَج ي
َيٍْْ لََْ  َ فِي عيلْميهي بيزَعْ  هُوَ بِي مُ يُضَادُّ اللََّّ يلَهُ وَ إينْ حَدَثَ بيهي سُوءٌ لََْ يُُْكينْهُ صَرْفهُُ وَ الْمُنَج ي  ميهي أنََّهُ يَ رُدُّ قَضَاءَ اللََّّي عَنْ خَلْقيهي الَْْبَََ.يَسْتَطيعْ تَ عْجي

He-asws said: ‘It is such a knowledge, it’s benefit is little and it’s harm is a lot, because one 
cannot repel by it the Pre-determination, nor can one save the hazards by it. If the astrologer 
were to inform with the afflictions, the guarding cannot protect one from the destiny, and if 
he were to inform with goodness, one is not able to hasten it, and if evil were to occur with 
it, it would not be possible to turn it away. And the astrologer contradicts Allah-azwj regarding 
His-azwj Knowledge by his alleging that he can repel the Decree of Allah-azwj away from His-azwj 
creatures’ – the Hadeeth’’. (an extract)1 

يُْ فِي السَّاعَةي الَّتِي نََيَْتَنَا عَنْهَا ثَُُّ أقَْ بَلَ عَلَى النَّاسي فَ قَالَ أيَ ُّهَا ال  كُمْ وَ التَّعَلُّمَ ليلنُّجُومي إيلََّ مَا يُ هْتَدَى بيهي فِي ظلُُمَاتي الْبََ ي وَ الْبَحْري ثَُُّ قاَلَ نُُاَليفُ وَ نَسي نَّاسُ إييََّّ
مُ كَ  اَ الْمُنَج ي  الْكَاهيني وَ الْكَاهينُ كَالْكَافيري وَ الْكَافيرُ فِي النَّاري إينََّّ

Then he-asws said: ‘We shall oppose and travel in the time which we have prepared for it’. Then 
he-asws faced towards the people and said: ‘O you people! Beware of learning of the stars 
except what you can be guided with in the darkness of the land and the sea. But rather, the 
astrologer is like the soothsayer, and the soothsayer is like the Kafir, and the Kafir would be 
in the Fire. 

جْنَ أبََداً مَا بقَييتَ وَ لَُِحَر يمَنَّ  لنُّجُومي لَُِخَل يدَنَّكَ الس ي  كَ الْعَطاَءَ مَا كَانَ لِي سُلْطاَنٌ أمََا وَ اللََّّي إينْ بَ لَغَنِي أنََّكَ تَ عْمَلُ بِي

But by Allah-azwj! If it reaches me-asws that you are working with the stars (astrology), I-asws will 
forsake you in the prison forever, for as long as you live, and I-asws will deprive you the awards 
for as there would be authority for me-asws’.  

 
1 Bihar Al Anwaar – V 55 The book of creation - Ch 10 H 3 
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هَْلي النَّهْري وَ ظَهَرَ عَلَيْهيمْ  مُ فَظفَيرَ بِي  ثَُُّ سَارَ فِي السَّاعَةي الَّتِي نََاَهُ عَنْهَا الْمُنَج ي

Then he-asws travelled during the time in which he-asws had been forbidden from by the 
astrologer, and he-asws was victorious with the people of the river (Kharijites), and prevailed 
over them.  

مُ لَقَالَ النَّاسُ سَارَ فِي السَّاعَةي الَّتِي  رْ فِي السَّاعَةي الَّتِي نََاَنََ عَنْهَا الْمُنَج ي مٌ وَ لََ  ثَُُّ قاَلَ لَوْ لََْ نَسي مُ فَظفَيرَ وَ ظَهَرَ أمََا إينَّهُ مَا كَانَ ليمُحَمَّدٍ ص مُنَج ي اَ الْمُنَج ي  أمََرَ بِي
ُ عَلَيْنَا بيلََدَ كيسْرَى وَ قَ يْصَرَ لنََا مينْ بَ عْديهي حَتََّّ ف َ   تَحَ اللََّّ

Then he-asws said: ‘Had we not been victorious during the time which the astrologer had 
forbidden from, the people would have said, ‘He-asws travelled during the time which the 
astrologer had instructed with, so he-asws was victorious and prevailed. But surely, there was 
no astrologer for Muhammad-saww nor will there be one from after him-saww, until Allah-azwj 
Grants victory to us over the countries of Chosroe and Caesar. 

وَاهُ   أيَ ُّهَا النَّاسُ تَ وكََّلُوا عَلَى اللََّّي وَ ثيقُوا بيهي فإَينَّهُ يَكْفيي مِيَّنْ سي

O you people! Rely upon Allah-azwj and be trusting with Him-azwj, for He-azwj will Suffice from 
the ones besides Him-azwj’.  

ي ٍ 
مْ رَمَوْنََ فَ قُلْنَا ليعَلي ُّ عَنْ حَبَّةَ الْعُرَني ي قاَلَ لَمَّا انْ تَهَيْنَا إيليَْهي نييَن قَدْ رَمَوْنََ فَ قَالَ كُفُّوا ثَُُّ رَمَوْنََ فَ قَالَ لنََا كُفُّوا ثَُُّ الثَّاليثَةَ  قاَلَ فَ رَوَى مُسْليمٌ الضَّبّ ي  ع يََّ أمَييَْ الْمُؤْمي

لُوا عَلَيْهيمْ فَ قَالَ الْ   نَ طاَبَ الْقيتَالُ احْيْ

He (the narrator) said, ‘Muslim Al-Zaby reported from Habbat Al-Arny who said, ‘When we 
ended to them, they shot (arrows) at us. We said to Ali-asws, ‘O Amir Al-Momineen-asws! We 
have been shot at!’ He said, ‘Restrain!’ Then we were shot at (again). He-asws said to us: 
‘Restrain!’ Then the third time. He-asws said: ‘Now, the fighting is good. Attack upon them!’’ 

مْ قاَلَ لََمُْ أقَييدُونََ  لُوا عَلَيْهيمْ. وَ رُوييَ أيَْضاً عَنْ قَ يْسي بْني سَعْدي بْني عُبَادَةَ أَنَّ عَليي اً ع لَمَّا انْ تَهَى إيليَْهي  بيدَمي عَبْدي اللََّّي بْني خَبَّابٍ فَ قَالُوا كُلُّنَا قَ تَلَهُ فَ قَالَ احْيْ

And it is reported as well from Qays Bin Sa’ad Bin Ubada, ‘When Ali-asws ended up to them, 
he-asws said to them: ‘You have tied us by (shedding) the blood of Abdullah Bin Khabab’. They 
said, ‘All of us killed him’. He-asws said: ‘Attack upon them!’’2 

: صل ى بنا رسول اللََّّ صلى اللََّّ عليه و آله الصبح بِلحديبي ة  و روى بعض أصحابنا المتأخ رين فِ رسالة له فِ معرفة الِوقات عن زيد بن خالد الجهنِ  قال 
 على أثر السماء كانت من الليل، ثُ  أقبل على الناس بوجهه فقال: أ تدرون ما قال رب كم؟ 

And it is reported by one of our latter companions, in a correspondence of his in ‘Marifat Al Awqat’, from Zayd 
Bin Khalid Al Jahny who said,  

‘Rasool-Allah-saww, may the Salawaat of Allah-azwj be upon him-saww and his-saww Progeny-asws, 
pray the morning Salat with us at Al Hudaybiya after the rainfall at night. Then he turned 
towards the people with his-saww face. He-saww said: ‘Do you know what your Lord-azwj Said?’  

 
2 Bihar Al-Anwaar – V 33, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 23 H 587 d 
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 قالوا: اللََّّ و رسوله أعلم،

They said, ‘Allah-azwj and His-azwj Rasool-saww are more knowing!’ 

 قال: قال رب كم: من عبادي مؤمن بي و كافر بِلكواكب و كافر بي و مؤمن بِلكواكب،

He-saww said: ‘Your Lord-azwj Said: “From My-azwj servants is a believer in Me-azwj and a 
disbeliever in the stars, and a disbeliever of Me-azwj and a believer in the stars!  

 فمن قال: مطرنَ بفضل اللََّّ و رحْته فذلك مؤمن بي و كافر بِلكواكب، و من قال مطرنَ بنوء كذا و كذا فذلك كافر بي و مؤمن بِلكواكب. 

The one who said, ‘It has rained upon us by the Grace of Allah-azwj and His-azwj Mercy’, so that 
is a believer in Me-azwj and a disbeliever in the stars, and the one who says, ‘It has rained upon 
with due to such and such’, so that is a disbeliever in Me-azwj and a believer in the stars 
(astrology)!’3 

ْني عَنْ عيلْمي النُّجُومي مَا هُوَ   النُّجُومُ، رُو ييتُ بيعيدَّةي طرُُقٍ إيلََ يوُنُسَ بْني عَبْدي الرَّحَْْني فِي جَاميعيهي الصَّغييْي بِييسْنَاديهي قاَلَ: َبيي عَبْدي اللََّّي ع جُعيلْتُ فيدَاكَ أَخْبَي   قُ لْتُ لِي
 فَ قَالَ هُوَ عيلْمٌ مينْ عيلْمي الِْنَْبييَاءي 

(The book) ‘Al Nujoum’ – It has been reported by a number of ways to Yunus Bin Abdul Rahman in (the book) 
‘Jamie Al Sagheer’, by his chain, said,  

‘I said to Abu Abdullah-asws, ‘May I be sacrificed for you-asws! Inform me about knowledge of 
the stars (astrology), what is it?’ He-asws said: ‘It is a knowledge from the knowledge of the 
Prophets-as.  

 قاَلَ فَ قُلْتُ كَانَ عَلييُّ بْنُ أَبيي طاَليبٍ ع يَ عْلَمُهُ فَ قَالَ كَانَ أعَْلَمَ النَّاسي بيهي. 

He (the narrator) said, ‘I said, ‘Did Ali-asws Bin Abu Talib-asws know it?’ He-asws said: ‘He-asws was 
the most knowledgeable of the people with it’’4 

 

يٍ  ع
.  وَ فييهي أيَْضاً عَنْ عَلي  يُكْرَهُ أَنْ يُسَافيرَ الرَّجُلُ أوَْ يَ تَزَوَّجَ فِي مَُُاقي الشَّهْري وَ إيذَا كَانَ الْقَمَرُ فِي الْعَقْرَبي

And in it a well,  

‘From Ali-asws: ‘It is disliked that the man should travel or gets married in the end of the month, 
and when the Moon was in the Scorpio’’.5 

 

 
3 Jawaahir Al Saniya Fi Ahadeeth Al Qudsiya - CH 10 – H 143 
4 Bihar Al Anwaar – V 55 The book of creation - Ch 10 H 15 
5 Bihar Al Anwaar – V 55 The book of creation - Ch 10 H 42 b 
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Introduction: 

حْتيجَاجُ، عَنْ هيشَامي بْني الحَْكَمي قاَلَ:  - ذَا الْعَالَيَ تَدْبييُْ النُّجُومي سَأَلَ الز ينْدييقُ أبََِ عَبْدي اللََّّي ع فَ قَالَ مَا تَ قُولُ فييمَنْ زَعَمَ أَنَّ هَذَا التَّدْبييَْ الَّذيي يَظْهَرُ فِي هَ   الْْي
 السَّبْعَةي 

(The book) ‘Al Ihtijaj’ – From Hisham Bin Al Hakam who said,  

‘The Atheist asked Abu Abdullah-asws. He said, ‘What are you-asws saying regarding the one who 
claims that this management which is apparent in this world is the management of the seven 
stars?’ 

 تِي تَسْبَحُ فِي الْفَلَكي وَ تَدُورُ حَيْثُ دَارَتْ مُتْعيبَةً لََ تَ فْتُُُ وَ سَائيرَةً لََ تَقيفُ قاَلَ ع يََْتَاجُونَ إيلََ دَلييلي أَنَّ هَذَا الْعَالَََ الَِْكْبَََ وَ الْعَالَََ الَِْصْغَرَ مينْ تَدْبييْي النُّجُومي الَّ 

He-asws said: ‘They would be needy to evidence that this large world and the small world are 
from the management by the stars which are floating in the orbits and are rotating where 
they rotate tirelessly not taking and they are travelling, not pausing’.  

ي ييَن  نَْزيلَةي الْعَبييدي الْمَأْمُوريينَ الْمَنْهي يَ بِي نْهَا مُوكََّلٌ مُدَب َّرٌ فَهي  فَ لَوْ كَانَتْ قَدييُةًَ أزَلَييَّةً لََْ تَ تَغَيَّْْ مينْ حَالٍ إيلََ حَالٍ ثَُُّ قاَلَ وَ إينَّ كُلَّ نََْمٍ مي

Then he-asws said: ‘Each star from these is allocated with a manager, so it is at the status of the 
slave commanded and prohibited. If it was ancient, eternal, they would not be changing from 
a state to a state’.  

 قاَلَ فَمَا تَ قُولُ فِي عيلْمي النُّجُومي 

He (an atheist) said, ‘So what are you-asws saying regarding knowledge of the stars (astrology)?’ 

نََّهُ لََ يدُْفَعُ بيهي الْمَقْدُورُ وَ لََ يُ تَّقَى بيهي   هي التَّحَرُّزُ مينَ الْقَضَاءي وَ إينْ أَخْبَََ قاَلَ هُوَ عيلْمٌ قَ لَّتْ مَنَافيعُهُ وَ كَثرَُتْ مَضَرَّاتهُُ لِي لْبَلََءي لََْ يُ نْجي مُ بِي الْمَحْذُورُ إينْ أَخْبَََ الْمُنَج ي
َيٍْْ لََْ  َ فِي عيلْميهي بيزَعْ  هُوَ بِي مُ يُضَادُّ اللََّّ يلَهُ وَ إينْ حَدَثَ بيهي سُوءٌ لََْ يُُْكينْهُ صَرْفهُُ وَ الْمُنَج ي  ميهي أنََّهُ يَ رُدُّ قَضَاءَ اللََّّي عَنْ خَلْقيهي الَْْبَََ.يَسْتَطيعْ تَ عْجي

He-asws said: ‘It is such a knowledge, it’s benefit is little and it’s harm is a lot, because one 
cannot repel by it the Pre-determination, nor can one save the hazards by it. If the astrologer 
were to inform with the afflictions, the guarding cannot protect one from the destiny, and if 
he were to inform with goodness, one is not able to hasten it, and if evil were to occur with 
it, it would not be possible to turn it away. And the astrologer contradicts Allah-azwj regarding 
His-azwj Knowledge by his alleging that he can repel the Decree of Allah-azwj away from His-azwj 
creatures’ – the Hadeeth’’.6 

  

 
6 Bihar Al Anwaar – V 55 The book of creation - Ch 10 H 3 
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Appendix: Additional Ahadith forbidding gaining knowledge of Astrology 

مي   -4 يلَوَيْهي عَنْ مَُُمَّدي بْني أَبيي الْقَاسي يٍ  مَاجي
، عَنْ مَُُمَّدي بْني عَلي مٍ عَنْ عُمَرَ بْني سَعْدٍ عَنْ يوُسُفَ  مَََاليسُ الصَّدُوقي ي ي عَنْ نَصْري بْني مُزاَحي يٍ  الْقُرَشي

عَنْ مَُُمَّدي بْني عَلي
ني  بْني يزَييدَ عَنْ عَبْدي اللََّّي بْني عَوْفي بْني الَِْحَْْري قاَلَ: مٌ فَ قَالَ لَهُ يََّ أمَييَْ الْمُؤْمي يَْ إيلََ النَّهْرَوَاني أتَََهُ مُنَج ي نييَن ع الْمَسي رْ فِي هَذيهي السَّاعَةي لَمَّا أرَاَدَ أمَييُْ الْمُؤْمي يَن لََ تَسي

يَن مينَ النَّهَاري  رْ فِي ثَلََثي سَاعَاتٍ يَُْضي  وَ سي

(The book) ‘Majalis’ of Al Sadouq – From Muhammad Bin Ali Majaylawiya, from Muhammad Bin Abu Al Qasim, 
from Muhammad Bin Ali Al Qurshy, from Nasr Bin Muzahim, from Nasr Bin Muzahim, from Umar Bin Sa’ad, from 
Yusuf Bin Yazeed, from abdullah Bin Awf Bin Al Ahmar who said,  

‘When Amir Al-Momineen-asws wanted to travel to Al-Nahrwan, an astrologer came to him-asws. 
He said to him-asws, ‘O Amir Al-Momineen-asws! Do not travel in this hour, and travel in three 
hours past from the day!’  

َ ذَاكَ  نييَن ع وَ لَي  فَ قَالَ أمَييُْ الْمُؤْمي

Amir Al-Momineen-asws said: ‘And why is that so?’  

رْتَ فِي   رْتَ فِي هَذيهي السَّاعَةي أَصَابَكَ وَ أَصَابَ أَصْحَابَكَ أذًَى وَ ضُرٌّ شَدييدٌ وَ إينْ سي نََّكَ إينْ سي السَّاعَةي الَّتِي أمََرْتُكَ ظفَيرْتَ وَ ظَهَرْتَ وَ أَصَبْتَ كُلَّ مَا قاَلَ لِي
 طلََبْتَ  

He said, ‘Because you-asws, if you-asws were to travel during this time, you-asws and your-asws 
companions would be afflicted with injuries and severe harm, and if you-asws were to travel 
during the timings which I am instructing you-asws with, you-asws shall be victorious and prevail 
and attain all what you-asws seek’.  

نييَن ع تَدْريي مَا فِي بَطْني هَذيهي الدَّابَّةي أَ ذكََرٌ أمَْ أنُْ ثَى قاَلَ إينْ حَسَبْتُ عَ   ليمْتُ فَ قَالَ لَهُ أمَييُْ الْمُؤْمي

Amir Al-Momineen-asws said to him: ‘Do you know what is in the belly of this animal, whether 
it is a male or a female?’ He said, ‘If I were to calculate, I would know’. 

ُ تَ عَالََ  لْقُرْآني قاَلَ اللََّّ نييَن ع مَنْ صَدَّقَكَ عَلَى هَذَا الْقَوْلي فَ قَدْ كَذَّبَ بِي َ عينْدَهُ عيلْمُ السَّاعَةي وَ يُ نَز يلُ الْغَيْثَ وَ يَ عْلَمُ ما فِي الَِْرْحامي وَ    قاَلَ لَهُ أمَييُْ الْمُؤْمي إينَّ اللََّّ
َ عَلييمٌ خَبييٌْ  ي ي أرَْضٍ تََوُتُ إينَّ اللََّّ بُ غَداً وَ ما تَدْريي نَ فْسٌ بِيَ  ما تَدْريي نَ فْسٌ ما ذا تَكْسي

Amir Al-Momineen-asws said to him: ‘Who will ratify you upon this word, for you have belied 
the Quran. Allah-azwj the Exalted Said: Surely, Allah, with Him is the Knowledge of the Hour, 
and He Sends down the rain, and He Knows what is in the wombs; and no soul knows what 
it would be earning the next day; and no soul knows in which land it shall die. Surely Allah 
is Knowing, Aware [31:34].  

 نْهُ السُّوءُ وَ السَّاعَةي الَّتِي مَنْ سَارَ فييهَا حَاقَ بيهي الضُّرُّ مَا كَانَ مَُُمَّدٌ ص يَدَّعيي مَا ادَّعَيْتَ أَ تَ زْعُمُ أنََّكَ تََْديي إيلََ السَّاعَةي الَّتِي مَنْ سَارَ فييهَا صُريفَ عَ 



‘Astrology – More harm than Good      www.hubeali.com 

Page 9 of 19 

Muhammad-saww had not claimed what you are claiming! Are you claiming that you can guide 
to the time which one who travels during it, the evil would be turned away from him, and the 
time which one were to travel in it, the harm would befall him.  

للََّّي عَزَّ وَ جَلَّ فِي ذَليكَ الْوَجْهي وَ أَحْوَجَ إي  سْتيعَانةَي بِي ذََا اسْتَغْنََ بيقَوْليكَ عَني الَي لََ الرَّغْبَةي إيليَْكَ فِي دَفْعي الْمَكْرُوهي عَنْهُ وَ يَ نْبَغيي لَهُ أَنْ يوُلييَكَ الْحمَْدَ  مَنْ صَدَّقَكَ بِي
د اً  دُونَ رَب يهي عَزَّ وَ جَلَّ  ذََا فَ قَدي اتَََّّذَكَ مينْ دُوني اللََّّي نيد اً وَ ضي  فَمَنْ آمَنَ لَكَ بِي

One who ratifies you with this would be needless due to your words from seeking assistance 
with Allah-azwj Mighty and Majestic in that aspect and would be needy to the wishing to you 
in repelling the abhorrences away from it, and it would be befitting for him that he renders 
you the praise besides his Lord-azwj Mighty and Majestic. The one who believes in you with 
this, so he has taken you as an adversary and as an opponent from besides Allah-azwj’.  

 غَيْْكَُ  ثَُُّ قاَلَ ع اللَّهُمَّ لََ طَيَْْ إيلََّ طَيْْكَُ وَ لََ ضَيَْْ إيلََّ ضَيْْكَُ وَ لََ خَيَْْ إيلََّ خَيْْكَُ وَ لََ إيلَهَ 

Then he-asws said: ‘O Allah-azwj! There is no evil omen except Your-azwj evil omen, nor any harm 
except Your-azwj harm, nor any good except Your-azwj good, nor is there any god apart from 
You-azwj!’   

يُْ فِي السَّاعَةي الَّتِي نََيَْتَ عَنْهَا.   بَلْ نُكَذ يبُكَ وَ نُُاَلفَُك وَ نَسي

(He-asws said): ‘But we-asws belie you (astrologer), and oppose you, and we-asws shall travel in 
the very time which you are forbidding from’’.7 

 

ي ي بْني فَضَّالٍ عَنْ ظرَييفي الْيْصَالُ، عَنْ مَُُمَّدي بْني الحَْسَني بْني الْوَلييدي عَنْ مَُُمَّدي بْني الحَْسَني الصَّفَّاري عَني الْعَبَّاسي بْني مَعْ   -
حٍ عَنْ    رُوفٍ عَني الحَْسَني بْني عَلي بْني نََصي

عْتُ أبََِ عَبْدي اللََّّي ع يَ قُولُ  لْقَدَري.  أَبيي الحُْصَيْني قاَلَ سَيَ لنُّجُومي وَ تَكْذييبٍ بِي  سُئيلَ رَسُولُ اللََّّي ص عَني السَّاعَةي فَ قَالَ عينْدَ إييُاَنٍ بِي

(The book) ‘Al Khisaal’ – From Muhammad Bin Al Hassan Bin Al Waleed, from Muhammad Bin Al Hassan Al Saffar, 
from Al Abbas Bin Marouf, from Al Hassan Bin Ali bin Fazzal, from Zareyf Bin Nasih, from Abu Al Huseyn who 
said,  

‘I heard Abu Abdullah-asws saying: ‘Rasool-Allah-saww was asked about the Hour. He-azwj said: 
‘Having belief in the astrology (means) the belying with the Pre-determination’’.8 

 

يمَ بْني مَُُمَّدي بْني حَْْزَةَ بْني عُمَارَةَ عَنْ سَالَيي بْني سَالَيٍ وَ أَبيي عَرُوبةََ مَعاً    -7 مي بْني عَبْدي الرَّحَْْني الْيْصَالُ، عَنْ إيبْ راَهي عَنْ أَبيي الَْْطَّابي عَنْ هَارُونَ بْني مُسْليمٍ عَني الْقَاسي
يٍ  ع قاَلَ:الِْنَْصَاريي ي عَنْ مَُُمَّدي بْني عَلي 

صَالٍ إيلََ أَنْ قاَلَ وَ عَني النَّظرَي فِي النُّجُومي  يٍ  عَنْ أبَييهي عَني الحُْسَيْني بْني عَلي  .نَََى رَسُولُ اللََّّي ص عَنْ خي

 
7 Bihar Al Anwaar – V 55 The book of creation - Ch 10 H 4 
8 Bihar Al Anwaar – V 55 The book of creation - Ch 10 H 5 
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(The book) ‘Al Khisaal’ – From Ibrahim Bin Muhammad Bin Hamza Bin Umarah, from Salim Bin Salim and Abu 
Aruba, both together from Abu Al Khattab, from Haroun Bin Muslim, from Al Qasim Bin Abdul Al Rahman Al 
Ansary, from Muhammad Bin Ali, from his father,  

‘From Al-Husayn-asws Bin Ali-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww forbade from (certain) 
characteristics, up to he-saww said: ‘And from looking into the stars (astrology)’’.9 

 

 

يٍ  الْكُوفِي ي عَنْ إيسْحَا
نْهُ عَنْ مَُُمَّدي بْني الحَْسَني بْني الْوَلييدي عَني الصَّفَّاري عَني الحَْسَني بْني عَلي عْتُ أبََِ عَبْدي اللََّّي ع يَ قُولُ وَ مي يمَ عَنْ نَصْري بْني قاَبوُسَ قاَلَ سَيَ   قَ بْني إيبْ راَهي

رُ مَلْعُونٌ وَ الْمُغَن ييَةُ مَلْعُونةٌَ وَ مَنْ آوَاهَا وَ أَكَلَ  مُ مَلْعُونٌ وَ الْكَاهينُ مَلْعُونٌ وَ السَّاحي   كَسْبَهَا مَلْعُونٌ الْمُنَج ي

And from  him, from Muhammad Bin Al Hassan Bin Al Waleed, from Al Saffar, from Al Hassan Bin Ali Al Kufy, 
from Is’haq Bin Ibrahim, from Nasr Bin Qabous who said,  

‘I heard Abu Abdullah-asws saying: ‘The astrologer is Accursed, and the soothsayer is Accursed, 
and the sorcerer is Accursed, and the singer is Accursed, and the one who shelters them, and 
the consumer of their earnings is Accursed’.  

رُ كَالْكَافيري وَ الْكَافيرُ فِي النَّاري.  ري وَ السَّاحي مُ كَالْكَاهيني وَ الْكَاهينُ كَالسَّاحي  وَ قاَلَ ع الْمُنَج ي

And he-asws said: ‘The astrologer is like the soothsayer, and the soothsayer is like the sorcerer, 
and the sorcerer is like the Kafir, and the Kafir is in the Fire’’.10 

 

 

نُ، عَنْ أبَييهي عَني ابْني أَبيي عُمَيٍْْ عَني ابْني أذَُيْ نَةَ عَنْ سُفْيَانَ بْني عُمَرَ قاَلَ:  -11 كُنْتُ أنَْظرُُ فِي النُّجُومي فأََعْريفُ هَا وَ أعَْريفُ الطَّاليعَ فَ يَدْخُلُنِي مينْ ذَليكَ   الْمَحَاسي
كَ شَيْ  َ عَزَّ وَ جَلَّ يَدْفَعُ فَشَكَوْتُ ذَليكَ إيلََ أَبيي عَبْدي اللََّّي ع فَ قَالَ إيذَا وَقَعَ فِي نَ فْسي  .عَنْكَ  ءٌ فَ تَصَدَّقْ عَلَى أوََّلي ميسْكييٍن ثَُُّ امْضي فإَينَّ اللََّّ

(The book) ‘Al Mahaasin’ – From his father, from Ibn Abu Umeyr, from Ibn Uzina, from Sufyan Bin Umar who 
said,  

‘I was looking into the stars. I knew them and knew of the ascendants. (Worry) entered me 
from that. I complained of that to Abu Abdullah-asws. He-asws said: ‘When something occurs 
within yourself, then give in charity upon the first of the beggars, then continue, for Allah-azwj 
Mighty and Majestic will Repel (whatever evil there was) away from you’’.11 

 

 
9 Bihar Al Anwaar – V 55 The book of creation - Ch 10 H 7 a 
10 Bihar Al Anwaar – V 55 The book of creation - Ch 10 H 7 b 
11 Bihar Al Anwaar – V 55 The book of creation - Ch 10 H 11 
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نييَن ع مينْ نََرْي بيينٍ   أقَُولُ وَ رَوَى السَّي يدُ الَْْبَََ أيَْضاً عَني الَِْصْبَغي بْني نُ بَاتَةَ قاَلَ: -14 سْرُهَا وَ سَُ يرَتْ سُفُنُهَا   لَمَّا رَحَلَ أمَييُْ الْمُؤْمي أتََ يْنَا النَّهْرَوَانَ وَ قَدْ قُطيعَ جي
سْري بوراَنَ وَ مَعَهُ رَجُلٌ مينْ أَصْ  ُ عَلَى مَُُمَّدٍ وَ عَلَيْهي وَ قَدْ سَرَّحَ الْجيَْشَ إيلََ جي  حَابيهي وَ قَدْ شَكَّ فِي قيتَالي الْْوََاريجي فَ نَزَلَ صَلَّى اللََّّ

I (Majlisi) am saying, ‘And the Hadeeth has been reported by the Seyyid as well, from Al Asbagh Bin Nubata who 
said,  

‘When Amir Al-Momineen-asws departed from Nahrbeen, we came to Al-Nahrwan, and it’s 
bridges had been cut off and it’s ships had been anchored. He-asws, may Allah-azwj Send 
Salawaat upon Muhammad-saww and upon him-asws, descended, and he-asws had deployed the 
army to Bawran bridge, and there was a man from his-asws companions with him-asws, and he 
was doubting in battling the Khawarij.  

نييَن قاَلَ لَهُ وَ مَ  نييَن ع قاَلَ الْبُشْرَى يََّ أمَييَْ الْمُؤْمي  ا بُشْراَكَ قاَلَ لَمَّا بَ لَغَ الْْوََاريجَ نُ زُولُكَ الْبَاريحَةَ نََرَْ بييٍن وَلَّوْا هَاريبيينَ فإَيذَا بيرَجُلٍ يَ ركُْضُ فَ لَمَّا رأََى أمَييَْ الْمُؤْمي

A man came sprinting. When he saw Amir Al-Momineen-asws, he said, ‘The good news, O Amir 
Al-Momineen-asws!’ He-asws said to him: ‘And what is your good news?’ He said, ‘When (news) 
of your-asws descent at Nahbeen yesterday reached the Khawarijites, they turned around 
fleeing!’ 

يَن وَلَّوْا قاَلَ نَ عَمْ قاَلَ عَلييٌّ ع كَلََّ وَ اللََّّي لََ عَبََوُا النَّهْرَوَانَ  ُ  وَ لََ تَُُاويزُوا الِنثلَت ]الِْثَُ يْلََتي   قاَلَ عَلييٌّ ع أنَْتَ رأَيَْ تَهُمْ حي [ وَ لََ النُّخَيْلََتي حَتََّّ يَ قْتلَُهُمُ اللََّّ
نْهُمْ عَشَرَةٌ  نَّا عَشَرَةً وَ لََ يَ نْجُو مي  عَلَى يَديي عَهْدٌ مَعْهُودٌ وَ قَدَرٌ مَقْدُورٌ وَ لََ يَ قْتلُُونَ مي

Ali-asws said: ‘And you saw them when they turned around?’ He said, ‘Yes’. Ali-asws said: ‘Never! 
By Allah-azwj, they will neither be crossing Al-Nahrwan nor will they exceed the anthills nor the 
palm trees, until Allah-azwj Kills them upon my-asws hands, being a pact pacted, and a 
determination Pre-determined, nor will they be killing ten of us, nor ten of them would be 
saved’.  

لطَّوَاليعي وَ الْ  سَابي النُّجُومي ليمَعْريفتَيهي بِي لحيْسَابي وَ الضَّرْبي وَ الجَْبَْي  إيذْ أقَْ بَلَ عَلَيْهي رَجُلٌ مينَ الْفُرْسي يُ قْتَدَى بيرأَْييهي فِي حي عي وَ تَ قْوييمي الْقُطْبي فِي الْفَلَكي وَ مَعْريفتَيهي بِي مَراَجي
نْدَآبَِدي وَ غَيْْي ذَليكَ وَ هُوَ الد يهْقَانُ  وَ الْمُقَابَ لَةي وَ تََرييخي   الس ي

Then a man from Persia came towards him-asws, believing in his opinion based on the 
astrological calculation, due to his understanding of the omens, and the references, and rising 
of the poles in the orbits, and his understanding of the arithmetic, and the multiplications, 
and the algebra, and the comparisons, and history of Sindabad, and other than that, and he 
is Al-Dihqan.  

هي وَ سَلَّمَ عَلَيْهي فَ قَالَ لَهُ أيَ ُّهَا الَِْمييُْ ليتَُجْي  نييَن ع نَ زَلَ عَنْ فَ رَسي مَييْي الْمُؤْمي سوار وَ كَانَ ديهْقَانًَ عَنَّ عَمَّا قَصَدْتَ إيليَْهي وَ كَانَ اسْمُ الد يهْقَاني سرسفيلفَ لَمَّا بَصُرَ بِي
َ يََّ سرسفيل  سوار مينْ دَهَاقييني الْمَدَائيني فَ قَالَ لَهُ أمَييُْ الْمُؤْمينييَن ع وَ لَي

When he sighted Amir Al-Momineen-asws, he descended from his horse and greeted unto 
him-asws. He said to him-asws, ‘O commander, return from what you are aiming to!’ And the 
name of Al-Dihqan was Sarsafeel Sawar, and he was an important person from the important 
persons of Al-Madain. Amir Al-Momineen-asws said to him: ‘And why, O Sarsafeel Sawar?’ 
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ثْلي هَذَا الْيَ  سَاتُ وَ لَزيمَ الحَْكييمُ فِي مي خْتيفَاءَ وَ الْقُعُودَ وَ يَ وْمُكَ هَذَا مِيُيتٌ يقلب ]تُ غلُ يبَ قاَلَ تَ نَاحَسَتي النُّجُومُ الطَّاليعَاتُ وَ تَ بَاعَدَتي النُّجُومُ النَّاحي [ فييهي  وْمي الَي
كََانٍ [ وَ انكشفت ]انْكَسَفَ رجمان ]بُ رْجَانُ  كَ الن ييْاَنُ وَ ليَْسَ الْحرَْبُ لَكَ بِي يزاَنُ وَ اقْ تَدَحَ مينْ بُ رْجي  [ فييهي الْمي

He said, ‘The ascendant stars are lined up and the inauspicious stars are divergent, and it 
necessitates the wise one in the like of this day, the hiding and the sitting (at home), and this 
days of yours-asws is deadly. Two constellations are overcoming in it, and the Libra is eclipsed 
in it, and two fires are bursting from your-asws constellation, and the war isn’t the place for 
you’.  

يزاَني وَ فِي أَي ي مََْرًى كَانَ بُ رْجُ السَّ  ْني يََّ ديهْقَانُ عَنْ قيصَّةي الْمي نييَن ع أَخْبَي نْهَا  قاَلَ لَهُ أمَييُْ الْمُؤْمي رَطاَني قاَلَ سَأنَْظرُُ لَكَ فِي ذَليكَ ثَُُّ ضَرَبَ يَدَهُ إيلََ كُم يهي فأََخْرجََ مي
 زييجاً وَ أُصْطرُْلََبًِ 

Amir Al-Momineen-asws said to him: ‘Inform me, O Dihqan, about the story of the Libra, and in 
which flow was the constellation of the Cancer?’ He said, ‘I shall look into that!’ – and he 
struck his hand into his sleeve and extracted an almanac and a compass.  

نيينَ  ُ الثَّابيتَاتي قاَلَ لََ قاَلَ فأَنَْتَ تَ قْضيي عَلَى الْحاَديثََتي قاَلَ لََ  فَ تَبَسَّمَ أمَييُْ الْمُؤْمي  ع ثَُُّ قاَلَ لَهُ يََّ ديهْقَانُ أنَْتَ مُسَيْ ي

Amir Al-Momineen-asws smiled, then said to him: ‘O Dihqan! Did you travel (based upon the) 
affirmations?’ He said, ‘No’. He-asws said: ‘So you are decreeing based upon the occurring 
events?’ He said, ‘No’.  

عي وَ مَا الزُّهَرَ   ةُ مينَ التَّوَابيعي وَ الْجوََاميعي قاَلَ لََ عيلْمَ لِي أيَ ُّهَا الَِْمييُْ قاَلَ لَهُ يََّ ديهْقَانُ فَمَا سَاعَةُ الَِْسَدي مينَ الْفَلَكي وَ مَا لَهُ مينْ الْمَطاَليعي وَ الْمَراَجي

He-asws said to him: ‘O Dihqan! So what is the hour of the Leo from the orbit, and what is for 
it from the rising and the returning, and what is the Venus from the rising and the conjoining?’ 
He said, ‘There is no knowledge for me, O commander!’ 

 الْمُدَب َّراَتي وَ كَمْ تََْصُلُ الْمُقَدَّراَتُ قاَلَ لََ عيلْمَ لِي بيذَليكَ   قاَلَ فَ عَلَى أَي ي الْكَوَاكيبي تَ قْضيي عَلَى الْقُطْبي وَ مَا هييَ السَّاعَاتُ الْمُتَحَر يكَاتُ وَ كَمْ قَدْرُ السَّاعَاتي 

He-asws said: ‘So upon which planets are you decreeing being upon the pole, and it is not the 
hours of the movements, and how much is the measurement of the hours of the pondering, 
and how much is the result of the Pre-determination?’ He said, ‘There is no knowledge for me 
of that’.  

نسيُن وَ احْتَُقََتْ دُورُ الز ينْجي وَ انَْْطَمَ مَنَارُ الَيْنْدي وَ طفع  قاَلَ لَهُ يََّ ديهْقَانُ إينْ صَحَّ لَكَ عيلْمُكَ عَليمْتَ أَنَّ الْبَاريحَةَ انْ قَلَبَ بَ يْتٌ فِي الص ييني وَ انْ قَلَبَ بيتا
نُ ]طفََحَ  يحي وَ فَ قَدَ دَيََّّ صْنُ أنَْدُلُسَ وَ هَاجَ نََّْلُ الش ي رَْمَنييَّةَ  [ جُبُّ سَراَنْدييبَ وَ هَلَكَ مَليكُ إيفْرييقييَةَ وَ انْ قَضَّ حي طْرَنْجُ الرُّومييُّ بِي  الْيَهُودي وَ جُذيمَ شي

He-asws said to him: ‘O Dihqan! If your knowledge were to be corrected for you, you would 
know that yesterday a house in China was overturned at Yatanseen, and the houses at Al-Zanj 
were incinerated, and a minaret of India was demolished, and a well of Sarandeep 
overflowed, and a king of Africa died, and a fortress of Andalusia fell, and the anta of Al-Sheeh 
were agitated, and a judge of the Jews went missing, and battalion of the Romans was 
defeated at Armenia; 
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بَاعُ الْبَحْري وَاثيبَةً عَلَى أهَْليهَ  يحُ وَ الْتَقَتي الزُّرَّقُ مَعَ الْفييَلَةي وَ وَ عَتَا عَبُّ عَمُّورييَّةَ وَ سَقَطَتْ شُراَفاَتُ الْقُسْطنَْطنَييَّةي وَ هَاجَتْ سي ا وَ رَجَعَتْ ريجَالُ النُّوبةَي الْمَراَجي
  الحيْيتَانُ فِي الِخضرين وَ اضْطَرَبَتي الْوُحُوشُ بِلِنقلينطاَرَ الْوَحْشُ إيلََ العلقين وَ هَاجَتي 

And Amouriya drank exceedingly, and the terraces of Constantinople fell down, and the lions 
of the sea roared and leapt upon it’s people, and the Nubian men returned swinging, and the 
blue-eyed ones met with the elephants, and the beasts flew to Al-Alqeyn, and the whales 
raged in the green (sea), and the beasts were restless at Anqaleyn.  

ذَيهي الْحوََاديثي وَ مَا أَحْدَثَ هَا مينَ الْفَلَكي شَرْقييَّةً أوَْ غَرْبييَّةً وَ مينْ أَي ي بُ رجٍْ  بُ السَّعْدي قاَلَ الد يهْقَانُ   أَ فأَنَْتَ عَلييمٌ بِي بُ النَّحْسي وَ أَي ي بُ رجٍْ انْ تَحَسَ صَاحي سَعَدَ صَاحي
 لََ عيلْمَ لِي بيذَليكَ 

Were you a knower of these events? And what I-asws have narrated of the orbits, are these 
easterly or westerly? And which constellation has made the fortunate to be inauspicious?’ Al-
Dihqan said, ‘There is no knowledge for me of that’. 

نْ  نْهُمْ فِي السَّهْلي قاَلَ فَ هَلْ دَلَّكَ عيلْمُكَ أَنَّ الْيَوْمَ فييهي سَعَدَ سَبْعُونَ عَالَماً فِي كُل ي عَالٍََ سَبْعُونَ ألَْفَ عَالٍََ مي نْهُمْ فِي الجيْبَالي وَ مي نْهُمْ فِي الْبََ ي وَ مي هُمْ فِي الْبَحْري وَ مي
 مْراَني فأَبَينْ لنََا مَا الَّذيي مينَ الْفَلَكي أَسْعَدَهُمْ قاَلَ الد يهْقَانُ لََ عيلْمَ لِي بيذَليكَ وَ الغييَاضي وَ الْْرَاَبي وَ الْعُ 

He-asws said: ‘Has your knowledge pointed you that during today, seventy worlds are 
fortunate, in each world being seventy thousand worlds. From them are the ones in the sea, 
and from them are ones in the land, and from them are ones in the mountain, and from them 
are ones in the coast, and the thickets, and the ruins, and the built-up areas. So, clarify to us 
what is that from the orbits which makes them fortunate?’ He said, ‘There is no knowledge 
for me of that’. 

يَن لََحَا لَكَ فِي الْغَسَقي قَدْ شَارَ  اَني الْمُشْتَُيي بيزُحَلَ حي رْمي الْقَمَري وَ ذَليكَ دَلييلٌ عَلَى اسْتيحْقَاقي  قاَلَ لَهُ يََّ ديهْقَانُ أَظنُُّكَ حَكَمْتَ عَلَى اقْتُي رْمُهُ بِيي فَ هَا وَ اتَّصَلَ جي
نْهُمْ وَ أوَْمَأَ ألَْفي ألَْفٍ مينَ الْبَشَري كُلُّهُمْ مُولَدُونَ  ائَةي ألَْفٍ مينَ الْبَشَري كُلُّهُمْ يَُوُتوُنَ اللَّيْلَةَ وَ غَداً وَ هَذَا مي دٍ وَ مي بْني مَسْعُودٍ الْحاَريثيي ي وَ   بييَديهي إيلََ سَعْدي    فِي يَ وْمٍ وَاحي

  خُذُوا هَذَا فَ قَبَضَ عَلَى فُ ؤَاديهي فَمَاتَ فِي وَقْتيهي كَانَ فِي عَسْكَريهي جَاسُوساً ليلْخَوَاريجي فَظَنَّ أَنَّ عَليي اً ع يَ قُولُ 

He-asws said to him: ‘O Dihqan! I-asws think you decided based upon the separation of the Jupiter 
with Saturn when they shone at you during the dusk, having overlooked and connect it with 
the body of the moon, and that is evidence upon the deservedness of a thousand, thousand, 
from the mortals, all of them being born in one day, and a hundred thousand from the 
mortals, all of them dying tonight and tomorrow morning, and this one is from them’ – and 
he-asws gestured by his-asws hand towards Sa’ad Bin Masoud Al-Harisy, and he was from his-asws 
army, a spy for the Khawarijites. He thought that Ali-asws was saying: ‘Seize this one!’ He 
grabbed upon his heart and died during that very time.  

اَ ئَةُ الْقُطْبي وَ أعَْلََمُ الْفَلَكي وَ أمََّا مَا زَعَمْتَ أَنَّ الْبَاريحَةَ اقْ تَدَحَ    فَ قَالَ عَلييٌّ ع لََْ أرُيكَ عَيْنَ التَّوْفييقي أنَََ وَ أَصْحَابيي هَؤُلََءي لََ شَرْقييُّونَ وَ لََ غَرْبييُّونَ إينََّّ نَْْنُ نََشي
يَ الن ييْاَنُ ف َ  يَاءَهُ وَ نوُرَهُ عينْديي وَ لََبََهُ وَ حَرييقَهُ ذَاهيبٌ عَنِ ي مينْ بُ رْجي َنَّ ضي بُ عَلَيْكَ أَنْ تََْكُمَ بيهي لِي لِي  قَدْ يجيَ

Ali-asws said: ‘Did I-asws not show you the eye of inclination that I-asws and these companions of 
mine are neither easterly nor westerly? But rather we are resultant at the pole, and flags of 
the orbits. And as for what you have claimed that yesterday the two fires burst out from a 
constellation, so it should oblige upon you that you decide with it for me-asws, because it’s 
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illumination, and it’s light are with me-asws, and it’s flame and it’s burning is going away from 
me-asws.  

لَِْكْوَاري وَ الَِْدْوَ  باً وَ اعْريفْ هَا إينْ كُنْتَ عَاريفاً بِي يقَةٌ فاَحْسُبْهَا إينْ كُنْتَ حَاسي يَّةٌ عَمي اري وَ لَوْ عَليمْتَ ذَليكَ لَعَليمْتَ عَدَدَ كُل ي قَصَبَةٍ فِي هَذيهي الَِْجَمَةي وَ  فَ هَذيهي قَضي
 كَانَتْ عَنْ يُيَينيهي أَجَمَةُ قَصَبٍ 

This is a deep issue, so calculate it if you were a mathematician, and know this if you were a 
knower of the vertices and the rotations, and if you were to know that you would know the 
number of every reed in this thicket’ – and there was a collection of reeds on his-asws right. 

مُهُمْ  يمَ وَ مُوسَى وَ عييسَى وَ مَُُمَّداً ع مُفَه ي نييَن فَ هُوَ وَ اللََّّي   فَ تَشَهَّدَ الد يهْقَانُ وَ قاَلَ يََّ مَوْلََيَ الَّذيي فَ هَّمَ إيبْ راَهي مُكَهَا يََّ أمَييَْ الْمُؤْمي الْمُشَارُ إيليَْهي وَ لََ أثََ رَ   مُفَه ي
ُ وَحْدَهُ لََ شَرييكَ لَهُ وَ أَنَّ مَُُمَّداً عَبْ  مَامُ وَ الْوَصييُّ الْمُفْتََُضُ الطَّاعَةي. بَ عْدَ عَيْنٍ مُدَّ يَدَكَ فأََنََ أَشْهَدُ أَنْ لََ إيلَهَ إيلََّ اللََّّ  دُهُ وَ رَسُولهُُ وَ أنََّكَ الْْي

Al-Dihqan testified, and said, ‘O my Master-asws! The One-azwj Who Gave understanding to 
Ibrahim-as, and Musa-as, and Isa-as, and Muhammad-saww, their-as understanding, has Granted 
you-asws the understanding. So He-azwj is Allah-azwj! It is the indication to Him-azwj, and there is 
not impact after an eye (witness), so I hereby testify that there is no god except Allah-azwj, 
Alone, there being no associate for Him-azwj, and that Muhammad-saww is His-azwj servant and 
His-azwj Rasool-saww, and you-asws are the Imam-asws and the successor-asws of obligatory 
obedience’’.12  

 

 

يلٍ عَنْ زُراَرَ   -16 نْهُ، نَ قْلًَ مينْ أَصْلٍ مينْ أُصُولي أَصْحَابينَا اسَْهُُ كيتَابُ التَّجَمُّلي بِييسْنَاديهي عَنْ جميَ كَانَ قَدْ عَليمَ نُ بُوَّةَ    ةَ عَنْ أَبيي جَعْفَرٍ ع عَمَّنْ ذكََرَهُ قاَلَ:وَ مي
 . لنُّجُومي  نوُحٍ ع بِي

And from him, copied from an original from the originals of our companions, it’s name is ‘Kitab Al Tajammul’, by 
his chain from Jameel, from Zurara,  

‘From Abu Ja’far-asws, from the one who mentioned it (recording error), said, ‘It was so that 
knowledge of Prophet-hood of Noah-as was known by the stars (astrology)’’.13 

 

ي ي بْني أَبيي طاَليبٍ ع هَلْ كَانَ ليلنُّجُومي أَصْلٌ  النُّجُومُ، وَجَدْتُ فِي كيتَابٍ عَتييقٍ عَنْ عَطاَءٍ قاَلَ: -17
 قييلَ ليعَلي

(The book) ‘Al Nujoum’ – I found in an ancient book from Ata’a who said,  

‘It was said to Ali-asws Bin Abu Talib-asws, ‘Is there any origin to the stars (astrology)?’  

ٌّ مينَ الِْنَْبييَاءي قاَلَ لَهُ قَ وْمُهُ إينََّ لََ نُ ؤْمينُ بيكَ حَتََّّ تُ عَل يمَنَا بَدْءَ الْْلَْقي وَ   آجَالَهُ  قاَلَ نَ عَمْ نَبّي

 
12 Bihar Al Anwaar – V 55 The book of creation - Ch 10 H 14 
13 Bihar Al Anwaar – V 55 The book of creation - Ch 10 H 16 



‘Astrology – More harm than Good      www.hubeali.com 

Page 15 of 19 

He-asws said: ‘Yes. A Prophet-as from the Prophets-as, his-as people said to him-as, ‘We will not 
believe in you-as until you-as teach us beginning of the creation and its terms!’ 

ُ عَزَّ وَ جَلَّ إيلََ غَمَامَةٍ فأََمْطرََتَْمُْ وَ اسْتَنْقَعَ  ُ عَزَّ وَ جَلَّ إيلََ الشَّمْسي وَ الْقَمَري وَ النُّجُومي أَنْ تَُْرييَ فِي   فأََوْحَى اللََّّ  ذَليكَ  حَوْلَ الْجبََلي مَاءٌ صَافٍ ثَُُّ أوَْحَى اللََّّ
ُ عَزَّ وَ جَلَّ إيلََ ذَليكَ النَّبّي ي أَنْ يَ رْتَقييَ هُوَ وَ قَ وْمُهُ عَلَى الْجبََلي فَ   ارْتَ قَوُا الْجبََلَ الْمَاءي ثَُُّ أوَْحَى اللََّّ

So, Allah-azwj Mighty and Majestic Revealed to a cloud and it rained upon them clean water 
swamped around the mountain. Then Allah-azwj Mighty and Majestic Revealed to the sun and 
the moon and the stars: “Flow in that water!” Then Allah-azwj Mighty and Majestic Revealed 
to that Prophet-as that he-as and his-as people should climb upon the mountain. So they 
ascended the mountain.  

جََاريي الشَّمْسي وَ الْقَمَري وَ النُّجُومي وَ سَاعَ  يَُوُتُ وَ مَتََّ يَُرَْضُ   اتي اللَّيْلي وَ النَّهَاري وَ كَانَ أَحَدُهُمْ يَ عْلَمُ مَتََّ فَ قَامُوا عَلَى الْمَاءي حَتََّّ عَرَفُوا بَدْءَ الْْلَْقي وَ آجَالَهُ بِي
مْ    وَ مَنْ ذَا الَّذيي يوُلَدُ لَهُ وَ مَنْ ذَا الَّذيي لََ يوُلَدُ لَهُ فَ بَقُوا كَذَليكَ بُ رْهَةً مينْ دَهْريهي

They stayed upon the water until they understood the beginning of the creation, and its terms 
with the flow of the sun, and the moon, and the stars, and times of the night and the day. And 
it was so that one of them knew when he would be dying and when he would be falling sick, 
and who is the one there would be a birth for him, and who is that whom there would be no 
birth for him. They remained like that for a time from their ages.  

مَنْ حَضَرَ أَجَلُهُ خَلَّفُوهُ فِي بُ يُوتَييمْ فَكَانَ يُ قْتَلُ مينْ أَصْحَابي دَاوُدَ ع وَ  ثَُُّ إينَّ دَاوُدَ ع قاَتَ لَهُمْ عَلَى الْكُفْري فأََخْرَجُوا إيلََ دَاوُدَ فِي الْقيتَالي مَنْ لََْ يََْضُرْهُ أَجَلُهُ وَ 
 لََ يُ قْتَلُ مينْ هَؤُلََءي أَحَدٌ  

Then Dawood-as fought them upon the Kufr. They brought out to the battle the ones whose 
death had not presented (by calculation), and the ones whose death had present, they left 
him behind in their houses. So, the companions of Dawood-as were killed and not one of them 
was killed.  

يَتيكَ يُ قْتَلُ أَصْحَابيي وَ لََ يُ قْتَ   لُ مينْ هَؤُلََءي أَحَدٌ فَ قَالَ دَاوُدُ ع رَب ي أقُاَتيلُ عَلَى طاَعَتيكَ وَ يُ قَاتيلُ هَؤُلََءي عَلَى مَعْصي

Dawood-as said: ‘Lord-azwj! I-as am fighting upon Your-azwj obedience and they are fighting upon 
Your-azwj disobedience. My-as companions are getting killed and not one of them is getting 
killed!’ 

اَ أَخْرَجُوا إيليَْكَ مَنْ  ُ عَزَّ وَ جَلَّ إين ي كُنْتُ عَلَّمْتُهُمْ بَدْءَ الْْلَْقي وَ آجَالَهُ وَ إينََّّ  لََْ يََْضُرْهُ أَجَلُهُ وَ مَنْ حَضَرَ أَجَلُهُ خَلَّفُوهُ فِي بُ يُوتَييمْ فَمينْ ثََُّ يُ قْتَلُ مينْ  فأََوْحَى اللََّّ
نْهُمْ أَحَدٌ أَصْحَابيكَ وَ لََ يُ قْتَلُ    مي

Allah-azwj Mighty and Majestic Revealed: “I-azwj had Taught them beginning of the creation and 
its terms, and rather they have brought out to you-as the one whose term (death) has not 
presented yet, and the ones whose death has presented, they have left them behind in their 
house. So, from then, the ones from your-as companions are getting killed, and not one of 
them is getting killed!” 

 قاَلَ دَاوُدُ ع يََّ رَب ي عَلَى مَا ذَا عَلَّمْتَهُمْ 
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Dawood-as said: ‘O Lord-azwj! What is that You-azwj have Taught them?’  

 قاَلَ عَلَى مَََاريي الشَّمْسي وَ الْقَمَري وَ النُّجُومي وَ سَاعَاتي اللَّيْلي وَ النَّهَاري 

He-azwj Said: “Upon courses of the sun, and the moon, and the stars, and hours of the night 
and the day!” 

للَّيْلي  مْ فَ زاَدَ النَّهَارُ وَ اخْتَلَطَتي الز ييََّدَةُ بِي َ عَزَّ وَ جَلَّ فَحَبَسَ الشَّمْسَ عَلَيْهي سَابُِمُْ  قاَلَ فَدَعَا اللََّّ  وَ النَّهَاري فَ لَمْ يَ عْريفُوا قَدْرَ الز ييََّدَةي فاَخْتَلَطَ حي

He (Amir Al-Momineen-asws) said: ‘He-as supplicated to Allah-azwj Mighty and Majestic, so He-azwj 
Withheld the sun upon them, and the day increased, and the increased mingled with the night 
and the day, so they could no longer understand the measurement of the increase, and their 
calculations were mixed up’.  

 .  وَ قاَلَ عَلييٌّ ع فَمينْ ثََُّ كُريهَ النَّظرَُ فِي عيلْمي النُّجُومي

And Ali-asws said: ‘So, since then, looking into the knowledge of the stars (astrology) is 
disliked’’.14 

 

 

قَ وْمٌ يَ قُولُونَ النُّجُومُ أَصَحُّ مينَ الرُّؤْيََّ  [ قاَلَ قاَلَ أبَوُ عَبْدي اللََّّي عالنُّجُومُ، بِييسْنَاديهي عَني الْكُلَيْنِي ي فِي كيتَابي تَ عْبييْي الرُّؤْيََّ بِييسْنَاديهي عَنْ مَُُمَّدي بْني سام ]بَسَّامٍ  -22
نييَن ع فَ لَمَّا رَدَّ  وَ  يَن لََْ يُ رَدَّ الشَّمْسُ عَلَى يوُشَعَ بْني نوُنٍ وَ عَلَى أمَييْي الْمُؤْمي يحَةً حي مَا ضَلَّ فييهَا عُلُومُ عُلَمَاءي ذَليكَ كَانَتْ صَحي ُ عَزَّ وَ جَلَّ الشَّمْسَ عَلَيْهي  اللََّّ

 .  النُّجُومي

(The book) ‘Al Nujoum’, by his chain, from Al Kulayni in the book ‘Tabeer Al Ru’ya’, by his chain from Muhammad 
Bin Saam who said,  

‘Abu Abdullah-asws said: ‘There are a people who are saying that the stars (astrology) are more 
correct than the dream, and that was correct when the sun had not returned to Yoshua Bin 
Noun-as and Ali Amir Al-Momineen-asws. When Allah-azwj Mighty and Majestic Return the sun 
to them-as, the knowledge of the scholars of the stars (astrologers) strayed during it’’.15 

 

 

فِي السَّمَاءي أرَْبَ عَةُ نَُُومٍ مَا يَ عْلَمُهَا إيلََّ أهَْلُ بَ يْتٍ مينَ   الَ:وَ رَوَيْ نَا بِييسْنَادينََ عَنْ مُعَاوييةََ بْني حُكَيْمٍ فِي كيتَابي أَصْليهي حَدييثاً آخَرَ عَنْ أَبيي عَبْدي اللََّّي ع قَ   -31
سَابُِمُْ.  داً فبَيذَليكَ قاَمَ حي نْهَا نََْماً وَاحي  الْعَرَبي وَ أهَْلُ بَ يْتٍ مينَ الَيْنْدي يَ عْريفُونَ مي

And we are reporting by our chains from Muawiya Bin Hukeym, in it’s original there is another Hadeeth,  

 
14 Bihar Al Anwaar – V 55 The book of creation - Ch 10 H 17 
15 Bihar Al Anwaar – V 55 The book of creation - Ch 10 H 22 
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‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘In the sky there are four stars, no one knows these 
except the people of a household from the Arabs and people of a household from India who 
are knowing one star from these, so by that their calculations stand’’.16 

 

 

مي   -36 مَُا كَتَبَا إيليَْهي نَْْنُ وُلْدُ بَنِي نَ وْبَِْتَ الْمُنَج ي فَةي    وَ فييهي، أيَْضاً أَنََّ مُونَ يََْتَليفُون فِي صي الْفَلَكي وَ قَدْ كُنَّا كَتَبْنَا إيليَْكَ هَلْ يَيَلُّ النَّظرَُ فييهَا فَكَتَبْتَ نَ عَمْ وَ الْمُنَج ي
لسَّمَاءي وَ هُوَ دُونَ السَّ  لنُّجُومي وَ الشَّمْسي وَ الْقَمَري وَ السَّمَاءي فَ بَعْضُهُمْ يَ قُولُ إينَّ الْفَلَكَ فييهي النُّجُومُ وَ الشَّمْسُ وَ الْقَمَرُ مُعَلَّقٌ بِي اَ  مَاءي وَ هُوَ الَّذيي يَدُورُ بِي فإَينََّ

 لََ تَ تَحَرَّكُ وَ لََ تَدُورُ 

And in it as well –  

‘They both wrote to him-asws, ‘We are sons of the clan of Nowbakht, the astrologers, and we 
are writing to you, ‘Is it permissible to look into it?’ He-asws wrote: ‘Yes’, and the astrologers 
are differing in the description of the orbits. Some of them are saying that the orbit is such, 
the stars, and the sun and the moon are in it, suspended in the sky, and it is below the sky, 
and it is which rotates with the stars and the sun, and the moon, and the sky, for these are 
neither moving, nor rotating’.  

لْغَدَاةي مينَ الْمَشْريقي فَكَتَبَ  وَ يَ قُولُونَ دَوَراَنُ الْفَلَكي تََْتَ الَِْرْضي وَ إينَّ الشَّمْسَ تَدُورُ مَعَ الْفَلَكي  تََْتَ الَِْرْضي وَ تَغييبُ فِي الْمَغْريبي تََْتَ الَِْرْضي وَ تَطْلُعُ بِي
يدي.   نَ عَمْ مَا لََْ يََْرجُْ مينَ التَّوْحي

And they said, ‘The rotations of the orbits is beneath the earth and that the sun is rotating 
with the orbit beneath the earth, and it disappears in the west beneath the earth and emerges 
in the morning from the east’. He-asws wrote: ‘Yes, for as long as one does not exit from the 
Tawheed’’.17 

 

 

، بِييسْنَاديهي عَنْ مُوسَى بْني جَعْفَرٍ عَنْ أبَييهي عَنْ جَد يهي ع قاَلَ:  -48 بَ نَُُومٍ    نَ وَاديرُ الرَّاوَنْديي ي كَانَتْ أرَْضٌ بَ يْنِي وَ بَيْنَ رَجُلٍ فأََراَدَ قيسْمَتَهَا وَ كَانَ الرَّجُلُ صَاحي
 عَثَ إيلََ أَبيي فَ نَظرََ إيلََ السَّاعَةي الَّتِي فييهَا السُّعُودُ فَخَرجََ فييهَا وَ نَظرََ إيلََ السَّاعَةي الَّتِي فييهَا النُّحُوسُ فَ بَ 

(The book) ‘Nawadir’ of Al Rawandy – By his chain,  

‘From Musa-asws Bin Ja’far-asws, from his-asws father-asws, from his-asws grandfather-asws having 
said: ‘There used to be a (piece of) land between me-asws (my-asws father-asws) and a man, so 
I-asws wanted to divide it, and the man was a companion of stars (astrologer). He would look 
at the time in which was fortunate, so he would come out in it, and he would look at the time 
wherein was inauspiciousness, he would send a message to my-asws father-asws.  

 
16 Bihar Al Anwaar – V 55 The book of creation - Ch 10 H 31 
17 Bihar Al Anwaar – V 55 The book of creation - Ch 10 H 36 
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بُ النُّجُومي يَ تَعَجَّبُ فَ قَالَ لَهُ أَبيي  َبيي فَجَعَلَ صَاحي  مَا لَكَ فأََخْبََهَُ الَْْبَََ فَ لَمَّا اقْ تَسَمَا الَِْرْضَ خَرجََ خَيُْْ السَّهْمَيْني لِي

When I-asws divided the land, the better of the two portions came out for my-asws father-asws. 
The companion of the stars (astrologer) was astounded. My-asws father-asws said to him, ‘What 
is the matter with you?’ He informed him-asws the news.  

سَ ذَليكَ الْيَوْمي وَ إيذَا أمَْسَيْتَ فَ تَصَدَّقْ بيصَدَقَةٍ تُذْهيبْ عَنْكَ  فَ قَالَ لَهُ أَبيي فَ هَلََّ أدَُلُّكَ عَلَى خَيٍْْ مِيَّا صَنَعْتَ إيذَا أَصْبَحْتَ فَ تَصَدَّقْ بيصَدَقَةٍ تذُْهيبْ عَنْكَ نَْْ 
 نَْْسَ تيلْكَ اللَّيْلَةي.

My-asws father-asws said to him, ‘Shall I-asws point you upon better than what you have done? 
Whenever it is morning, give charity, the inauspiciousness of that day will go away from you, 
and when it is evening, then give in charity, the inauspiciousness of that night will go away 
from you’’.18 

 

 .أنََّهُ نَََى عَني الحيْجَامَةي فِي الَِْرْبيعَاءي إيذَا كَانَتي الشَّمْسُ فِي الْعَقْرَبي  الْمَكَاريمُ، فِي الحَْدييثي  -51

(The book) ‘Al-Mukarim’ – In the Hadeeth, ‘He-saww forbade from cupping (being performed) 
during the Wednesday when the sun was in the Scorpio’’.19 

 

يمَ بْني مَُُمَّدي بْني حُْْراَنَ عَنْ أبَييهي عَنْ أَبيي عَبْدي اللََّّي ع قَ  -55 ي ي بْني أَسْبَاطٍ، عَنْ إيبْ راَهي
 مَنْ سَافَ رَ أوَْ تَ زَوَّجَ وَ الْقَمَرُ فِي الْعَقْرَبي لََْ يَ رَ الحُْسْنََ.  الَ:نَ وَاديرُ عَلي

(The book) ‘Nawadir’ of Ali Bin Asbat – From Ibrahim Bin Muhammad Bin Humran, from his father,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘One who travels or gets married while the Moon is in 
the Scorpio will not see the goodness’’.20 

 

ءٌ فَشَكَوْتُ ذَليكَ إيلََ أَبيي الحَْسَني كُنْتُ أنَْظرُُ فِي النُّجُومي وَ أعَْريفُ هَا وَ أعَْريفُ الطَّاليعَ فَ يَدْخُلُنِي مينْ ذَليكَ شَيْ   الْفَقييهُ، رُوييَ عَني ابْني أَبيي عُمَيٍْْ أنََّهُ قاَلَ:  -60
كَ شَيْ  َ عَزَّ وَ جَلَّ يَدْفَعُ عَنْكَ  ءٌ فَ تَصَدَّقْ عَلَى أوََّلي ميسْكييٍن ثَُُّ امْضي فإَينَ مُوسَى بْني جَعْفَرٍ ع فَ قَالَ إيذَا وَقَعَ فِي نَ فْسي  .اللََّّ

(The book) ‘Al Faqeeh’ – It is reported from Ibn Abu Umeyr having said,  

‘I was looking into the stars (astrology) and I understood these and understood the 
ascendants. Something from that entered me, so I complained of that to Abu Al-Hassan 
Musa-asws Bin Ja’far-asws. He-asws said: ‘When something occurs within yourself, then give 

 
18 Bihar Al Anwaar – V 55 The book of creation - Ch 10 H 48 
19 Bihar Al Anwaar – V 55 The book of creation - Ch 10 H 51 
20 Bihar Al Anwaar – V 55 The book of creation - Ch 10 H 55 
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charity upon the first poor one, then continue, for Allah-azwj Mighty and Majestic would Repel 
it away from you’’.21 

 

ي ي  مَعَاني الَِْخْبَاري، عَني الْقَطَّاني عَني ابْني زكََرييََّّ عَني ابْني حَبييبٍ عَني ابْني بُِلُْولٍ عَنْ أبَييهي عَنْ عَبْدي   -63
ي ي عَنْ عَلي

 اللََّّي بْني الْفَضْلي عَنْ أبَييهي عَنْ أَبيي خَاليدٍ الْكَابلُي
لْقَدَري الَْْ  بْني الحُْسَيْني ع قاَلَ: لنُّجُومي وَ التَّكْذييبُ بِي حْرُ وَ الْكيهَانةَُ وَ الْْييُاَنُ بِي  بَََ. الذُّنوُبُ الَّتِي تُظْليمُ الَْوََاءَ الس ي

(The book) ‘Ma’any Al Akhbar’ – From Al Qattan, from Ibn Zakariya, from Ibn Habeeb, from Ibn Bahloul, from his 
father, from Abdullah Bin Al Fazl, from his father, from Abu Khalid Al Kabuly,  

‘From Ali-asws Bin Al-Husayn-asws having said: ‘The sins which darken the air are the sorcery, 
and the fortune-telling, and the belief in the stars (astrology), and the belying with the Pre-
determination’ – the Hadeeth’’.22 

 بيان ظلمة الَواء كناية عن التحيْ فِ الِمور أو شدة البلية و ظهور آثَر غضب الله فِ الجو.

Explanation: ‘Darkens the air’ – is a metaphor about the confusion in the affairs, or difficult 
afflictions, and appearance of the traces of Wrath of Allah-azwj in the atmosphere.  

 

 
21 Bihar Al Anwaar – V 55 The book of creation - Ch 10 H 60 
22 Bihar Al Anwaar – V 55 The book of creation - Ch 10 H 63 


